
 联 合 国   A/59/337–S/2004/721

 

 
Distr.: General 
8 September 2004 
Chinese 
Original: Russian 

大  会 

安全理事会 

 

04-50371 (C)    100904    100904 
*0450371* 

__________________ 

大  会  安全理事会

第五十九届会议  第五十九年

临时议程
*
 项目 151 

消除国际恐怖主义的措施 

 

  2004 年 9 月 8 日俄罗斯联邦常驻联合国代表给秘书长的信 

 仅向你转交俄罗斯联邦总统普京 2004 年 9 月 4 日就最近在我国发生的恐怖

主义事件发表的讲话（见附件）。 

 请将本函及其附件作为大会第五十九届常会临时议程项目 151，“消除国际恐

怖主义的措施”下的文件和安全理事会的文件分发为荷。 

 

 

           安德烈·杰尼索夫（签名） 
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  2004 年 9 月 8 日俄罗斯联邦常驻联合国代表给秘书长的信的附件 

  俄罗斯联邦总统弗拉基米尔·普京的讲话 

2004 年 9 月 4 日 

 我的痛苦心情难以表达。 

 我们的世界发生了一幕人间惨剧。过去几天，我们每个人都承受了极大磨难，

对在俄国城市别斯兰发生的一切感到痛彻心髓。在这个城市，我们发现自己面对

的不仅仅是杀人犯，而且是一群对手无寸铁的儿童举起屠刀的人。 

 我现在首先向那些失去了子女和亲朋，从而失去了在生活中最珍惜的一切的

人表示支持和慰问。 

 我请大家记住所有近日在恐怖主义分子手中丧生的人。 

*    *    * 

 俄国在历史上饱经忧患。今天，我们生活在一个广袤和伟大的国家崩溃之后

形成的状况之下，这个国家不幸地证明无法在一个迅速变化的世界上生存。但是，

尽管面临种种困难，我们仍得以保存这个伟大国家——苏联的核心。我们把这个

新的国家命名为俄罗斯联邦。 

 我们全都期待着变化，向更美好的方向变化。但是，我们证明对生活中的很

多变化毫无准备。为什么会如此？ 

 我们正生活在一个处于转型期的经济体内，我们的政治制度不适应社会发展

的状况和水平。 

 我们生活在一个内部冲突和民族关系不和谐的时代，这些冲突与不和谐一度

被占统治地位的意识形态牢牢地压制，现在则已加剧。 

 我们不再对国防和安全问题予以应有的注意，听任腐败现象破坏我们的司法

和执法制度。 

 不仅如此，我国虽然一度拥有最强大的外部边界保卫体系，现在却突然发现

自己无论面对东方还是西方都毫无防卫。 

 为了建立新的、现代化的和受到切实保护的国界，将需要花费多年的时间和

千百亿卢布。但是，在这个方面，我们如果采取及时和专业的行动，本可以取得

更大成效。 

 总的来讲，我们必须承认，我们过去不了解在本国和在全世界起作用的各种

过程的复杂性和危险性。 
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 无论如何，我们未能就此采取适当的对策。我们显得软弱。而弱者免不了挨

打。 

 一些人想从我们这里分走“更大一杯羹”，另一些人则正在帮助他们。 

 他们之所以提供这种帮助，是认为俄国作为世界上的核大国之一，仍然对有

些国家构成威胁。因此，必须消除这种威胁。 

 当然，恐怖主义只不过是实现这些目标的一个手段。 

 正如我多次说过的那样，我们曾无数次面对危机、反叛和恐怖行径。但是，

这次发生的恐怖主义分子灭绝人性的罪行在残酷程度上史无前例。这个罪行不是

对总统、议会或政府的挑衅，而是对全俄罗斯的挑衅，是对我们全体民族的挑衅。 

 这是对我国发动的袭击。 

*    *    * 

 恐怖主义分子们以为他们比我们更强大。他们以为自己可以用残暴吓倒我

们，压垮我们的意志，让我们的社会丧失士气。似乎我们有所选择，即，可以在

抵制恐怖主义分子和同意他们的要求之间进行选择。我们可以选择投降，听任他

们摧毁和肢解俄罗斯，希望他们因此终于允许我们在和平中生活。 

 我作为总统、俄罗斯国家的元首、一个已宣誓捍卫这个国家及其领土完整的

人，并作为一个普通的俄国公民，坚信我们实际上没有任何选择。这是因为，我

们如果放纵讹诈和向恐惧屈服，将使千百万人陷入万劫不复的境地，在一连串像

纳戈尔内卡拉巴赫、外涅斯特里亚和其他众所周知的惨剧那样的血腥冲突中无穷

无尽地受苦受难。我们不能无视这个明显的事实。 

 我们应付的不是简单的旨在吓倒我们的个别行为，也不是孤立的恐怖主义袭

击。我们正面临着国际恐怖主义者对俄国的直接干涉。 

 这是一场总体、残酷和全面的战争，一再夺走我们同胞的生命。 

 不幸的是，世界上的全部经验显示，这样的战争不会迅速完结。在这样的情

况下，我们无法也绝对不能再像以前那样掉以轻心。 

 我们必须建立一个有效得多的安全保卫体系，要求我们的执法机构针对新出

现威胁的程度和规模采取相应行动。 

 但是，最重要的是要在这个共同的危险面前把全国动员起来。 

 其他国家发生的事件表明，对恐怖主义分子的最有效抵抗正是来自那些不仅

全国政府发挥威力，而且民间社会也组织起来，团结行动的地方。 

*    *    * 
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 同胞们！ 

 那些派遣匪徒前来犯下发指罪行的人想让我国各族人民自相残杀，在俄国公

民的心中种下恐惧，在北高加索地区挑起血腥的民族冲突。 

 我想就此申明如下。 

 第一，我们不久将制定出一系列旨在加强全国团结的措施。 

 第二，我认为必须建立一个新的系统来协调各种控制北高加索局势的力量和

手段。 

 第三，必须建立一个有效的危机管理系统，包括制定崭新的方法来指导执法

机构的运作。 

 我要特别指出，所有这些措施都将完全按照我国《宪法》来实施。 

 朋友们！ 

 我们共同渡过了非常困难和痛苦的几天。我应该感谢所有那些表现出坚韧不

拔的精神和公民责任的人。 

 我们过去比他们强大，也必将永远比他们强大，我们的强大来自我们的道义、

勇气和人的团结精神。我昨夜再一次看到这种强大。在毫不夸张地渗透着悲哀和

痛苦的别斯兰，人们比以往任何时候都更加相互照料、相互支持。他们毫不畏惧

地自己冒着生命危险来保护他人的生命与和平。即使在最无人性的处境下，他们

仍显示了人性的光辉。 

 这种失去亲人的痛苦无法忍受。但是，这样的苦难使我们更加团结，并促使

我们对很多问题进行重新评估。 

 我们现在必须团结为一个整体。惟其如此，我们才能够让敌人灭亡。 

 


